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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2024 for Onomondo ApS.

Today, the Board of Directors and the Managing
Director have approved the annual report of
Onomondo ApS for the financial year 1 January -
31 December 2024.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2024
samt af resultatet af selskabets aktiviteter og penge-
strømme for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2024.

We consider the chosen accounting policy to be
appropriate, and in our opinion, the financial
statements give a true and fair view of the financial
position of the Company at 31 December 2024 and
of the results of the Company's operations and cash
flows for the financial year 1 January – 31
December 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, som be-
retningen omhandler.

Further, in our opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters discussed
in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

København S, den 21. maj 2025
Copenhagen, 21 May 2025

Direktion
Managing Director

Rasmus Hedelund Jensen
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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse
Board of directors

Jørgen Smidt Claus Zibrandtsen Henrik Aagaard Jørgensen
Formand
Chairman

Michael Freundt Karlsen Ida Christine Brun Jesper Lilledal Holmgaard

Merle Victoria Price Helena Svancar
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Onomondo ApS To the Shareholders of Onomondo ApS

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Onomondo ApS
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2024,
der omfatter anvendt regnskabspraksis, resultatop-
gørelse, balance, egenkapitalopgørelse, penge-
strømsopgørelse og noter. Årsregnskabet udarbej-
des efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of
Onomondo ApS for the financial year 1 January -
31 December 2024, which comprise a summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet, statement of changes in equity,
statement of cash flows and notes, for the
Company. The financial statements are prepared
under the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter og pengestrømme
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2024 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the financial position of the
Company at 31 December 2024, and of the results
of the Company's operations and cash flows for the
financial year 1 January - 31 December 2024 in
accordance with the Danish Financial Statements
Act.

Grundlag for konklusion Basis for conclusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers etiske
adfærd (IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse
krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet
som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor’s
Responsibilities for the Audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in Den-
mark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibilities for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat
drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in
preparing the financial statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger,
som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on
the basis of these financial statements.

4

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: 8

c2
b4

0W
S

sp
U

25
25

97
61

9
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: 8
c2

b4
0W

S
sp

U
25

25
97

61
9



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the
audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.

5
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan ska-
be betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revisi-
onspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende trans-
aktioner og begivenheder på en sådan måde,
at der gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

 Planlægger og udfører vi revisionen af års-
regnskabet for at opnå tilstrækkeligt og
egnet revisionsbevis vedrørende de konsoli-
derede finansielle oplysninger for virksom-
hederne eller forretningsenhederne som
grundlag for at udforme en konklusion om
årsregnskabet. Vi er ansvarlige for at lede,
føre tilsyn med og gennemgå det udførte
revisionsarbejde. Vi er eneansvarlige for
vores revisionskonklusion.

 Plan and perform the audit of the financial
statements to obtain sufficient appropriate
audit evidence regarding consolidated
financial information of the entities or
business units as a basis for forming an
opinion on the financial statements. We are
responsible for the direction, supervision
and review of the audit work performed. We
remain solely responsible for our audit
opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-
rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vo-
res viden opnået ved revisionen eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-
se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke
fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen.

Based on the work we have performed, we conclude
that Management’s Review is in accordance with
the financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statement Act. We did not identify any
material misstatement of Management’s Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

København, den 21. maj 2025
Copenhagen, 21 May 2025

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
CVR-nr. 15 91 56 41
Company reg. no. 15 91 56 41

Anders Ingemann Hansen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
mne32726
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Onomondo ApS
H.C. Hansens Gade 4
2300 København S

CVR-nr.:
Company reg. no.

34 72 81 43

Stiftet:
Established:

1. november 2012
1 November 2012

Hjemsted:
Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:
Financial year:

1. januar 2024 - 31. december 2024
1 January 2024 - 31 December 2024

Bestyrelse
Board of directors

Jørgen Smidt, Formand, Chairman

Claus Zibrandtsen
Henrik Aagaard Jørgensen
Michael Freundt Karlsen
Ida Christine Brun
Jesper Lilledal Holmgaard
Merle Victoria Price
Helena Svancar

Direktion
Managing Director

Rasmus Hedelund Jensen

Revision
Auditors

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
Østbanegade 123
2100 København Ø
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Hovedtal og nøgletal
Financial highlights

DKK in thousands. 2024 2023 2022 2021 2020/21
t.kr. t.kr. t.kr. t.kr. t.kr.

Resultatopgørelse:
Income statement:

Bruttofortjeneste
Gross profit 29.285 6.590 1.211 -1.896 -1.340
Resultat af primær drift
Profit from operating activities -26.213 -42.440 -25.529 -9.333 -7.914
Finansielle poster, netto
Net financials 727 1.084 -480 -368 -342
Årets resultat
Net profit or loss for the year -26.356 -40.381 -26.820 -7.585 -6.210

Balance:
Statement of financial position:

Balancesum
Balance sheet total 118.382 125.828 161.554 36.636 19.780
Investeringer i materielle anlægsaktiver
Investments in property, plant and
equipment 64 309 943 144 144
Egenkapital
Equity 81.003 107.359 147.741 23.867 8.571

Pengestrømme:
Cash flows:

Driftsaktivitet
Operating activities -22.149 -33.378 -31.989 -9.621 -7.310
Investeringsaktivitet
Investing activities -10.813 -8.352 -8.553 -2.484 -5.619
Finansieringsaktivitet
Financing activities 11.698 -153 151.161 23.084 10.324
Pengestrømme i alt
Total cash flows -21.263 -41.883 110.619 10.979 -2.605

Medarbejdere:
Employees:

Gennemsnitligt antal heltidsansatte
medarbejdere
Average number of full-time employees 79 72 42 17 15
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Hovedtal og nøgletal
Financial highlights

DKK in thousands. 2024 2023 2022 2021 2020
t.kr. t.kr. t.kr. t.kr. t.kr.

Nøgletal i %:
Key figures in %:

Likviditetsgrad
Acid test ratio 339,9 807,1 2.862,2 601,9 398,6
Soliditetsgrad
Solvency ratio 68,4 85,3 91,4 65,1 43,3
Egenkapitalforrentning
Return on equity -28,0 -31,7 -31,3 -46,8 -58,0

Beregningen af hoved- og nøgletal følger i al væsentlighed Finansforeningens anbefalinger og afviger kun
på nogle punkter herfra.
Calculations of key figures and ratios do, in all material respects, follow the recommendations of the Danish
Association of Finance Analysts, only in a few respects deviating from the recommendations.

De i hoved- og nøgletalsoversigten anførte nøgletal er beregnet således:
The key figures and ratios shown in the statement of financial highlights have been calculated as follows:

Likviditetsgrad
    Omsætningsaktiver x 100
Kortfristede gældsforpligtelser

Acid test ratio
                 Current assets x 100
Short term liabilities other than provisions

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100

Aktiver i alt ultimo

Solvency ratio
Equity, closing balance x 100
Total assets, closing balance

Egenkapitalforrentning
      Årets resultat x 100
Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit or loss for the year x 100

Average equity

11
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter Description of key activities of the company
Hovedaktiviteten består i udvikling og salg af M2M
/ IoT kommunikationsteknologi

Like previous years, the activities comprise the
development and sale of M2M / IoT network
communication technolgies.

Usikkerhed ved indregning eller måling Uncertainties connected with recognition or
measurement

Der knytter sig ingen usikkerhed til indregning og
måling i den aflagte årsrapport.

There is no uncertainty related to recognition and
measurement in the presented annual report.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial matters
Årets bruttofortjeneste udgør 29.285 t.kr. mod
6.590 t.kr. sidste år. Det ordinære resultat efter skat
udgør -26.356 t.kr. mod -40.381 t.kr. sidste år. Le-
delsen anser årets resultat som forventet.

The gross profit for the year totals DKK 29.285
thousand against DKK 6.590 thousand last year.
Income or loss from ordinary activities after tax
totals DKK -26.356 thousand against DKK
-40.381 thousand last year. Management considers
the net profit or loss for the year as exptected.

Immaterielle nøgleressourcer Intangible key resources
Onomondo ApS arbejder konstant med udvikling af
faglige kompetencer, der følger med udviklingen og
de efterspurgte ydelser fra vores kunder. Vi har
endvidere en målsætning om til stadighed at
fastholde og udvikle et fagligt miljø for selskabets
ansatte, der skaber en attraktiv arbejdsplads for de
rette kompetencer. Alle udviklingsaktiviteter
udgiftsføres over resultatopgørelsen.

Onomondo ApS is constantly working to develop
professional skills that keep up with developments
and the services demanded by our customers. We
also aim to maintain and develop a professional
environment for the company's employees that
creates an attractive workplace for the right skills.
All development activities are expensed through the
income statement.

Den forventede udvikling Expected developments
Selskabets ledelse forventer en kontinuerlig
forretningsvækst i 2025 indenfor alle
produktområder. Samtidig forventer selskabet at
foretage yderligere investeringer i udvikling af vores
produktportefølje og teknologiske platform. Dette
vil medføre øgede investeringer i ressourcer.
Selskabet forventer at resultatet for 2025 vil være
ca. -21.000 t.kr.

The company's management expects continuous
business growth in 2025 in all product areas. At the
same time, the company expects to make further
investments in developing our product portfolio and
technology platform. This will entail increased
investments in resources.  The company expects the
result for 2025 to be approximately DKK -21,000
thousand.
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Ledelsesberetning
Management´s review

Begivenheder efter regnskabsårets udløb Events occurring after the end of the financial
year

Der er ikke efter regnskabsårets udløb indtruffet
begivenheder, som væsentligt vil kunne forrykke
selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the end of the
financial year that could significantly affect the
company's financial position.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2024 2023

Bruttofortjeneste
Gross profit 29.284.903 6.590.320

1 Personaleomkostninger
Staff costs -52.113.396 -46.953.427
Af- og nedskrivninger af materielle og immaterielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation, and impairment -2.129.304 -1.437.554
Andre driftsomkostninger
Other operating expenses -1.254.949 -639.827

Driftsresultat
Operating profit -26.212.746 -42.440.488

Andre finansielle indtægter
Other financial income 1.785.727 2.249.253

2 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses -1.058.417 -1.165.473

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss -25.485.436 -41.356.708

3 Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year -870.869 975.263

4 Årets resultat
Net profit or loss for the year -26.356.305 -40.381.445
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Anlægsaktiver
Non-current assets

5 Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lignende
rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar
rights arising from development projects 6.539.222 6.268.677

6 Udviklingsprojekter under udførelse og forudbetalinger for im-
materielle anlægsaktiver
Development projects in progress and prepayments for intangible
assets 21.908.557 13.061.746
Immaterielle anlægsaktiver i alt
Total intangible assets 28.447.779 19.330.423

7 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures, fittings, tools and equipment 11.549 46.190

8 Indretning af lejede lokaler
Leasehold improvements 400.737 838.711
Materielle anlægsaktiver i alt
Total property, plant, and equipment 412.286 884.901

9 Deposita
Deposits 2.441.522 2.402.853
Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 2.441.522 2.402.853

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 31.301.587 22.618.177
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Omsætningsaktiver
Current assets

Fremstillede varer og handelsvarer
Manufactured goods and goods for resale 448.500 838.876
Varebeholdninger i alt
Total inventories 448.500 838.876

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 17.770.838 10.813.074

10 Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets 0 1.322.253
Tilgodehavende selskabsskat
Income tax receivables 451.384 798.351
Andre tilgodehavender
Other receivables 188.000 4.908

11 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 1.155.077 958.185
Tilgodehavender i alt
Total receivables 19.565.299 13.896.771

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents 67.066.470 88.473.991

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 87.080.269 103.209.638

Aktiver i alt
Total assets 118.381.856 125.827.815
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2024 2023

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 772.194 703.442
Reserve for udviklingsomkostninger
Reserve for development costs 20.415.477 13.303.939
Overført resultat
Retained earnings 59.815.379 93.351.974
Egenkapital i alt
Total equity 81.003.050 107.359.355

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions

12 Kreditinstitutter i øvrigt
Other mortgage debt 2.403.189 5.137.825

13 Modtagne forudbetalinger fra kunder
Prepayments received from customers 9.359.960 543.152
Langfristede gældsforpligtelser i alt
Total long term liabilities other than provisions 11.763.149 5.680.977
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2024 2023

Kortfristet del af langfristet gæld
Current portion of long term payables 8.500.092 2.882.000
Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 0 1.854
Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 4.933.464 3.393.216
Anden gæld
Other payables 7.822.625 4.959.219

14 Periodeafgrænsningsposter
Deferred income 4.359.476 1.551.194
Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 25.615.657 12.787.483

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 37.378.806 18.468.460

Passiver i alt
Total equity and liabilities 118.381.856 125.827.815

15 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomheds-
kapital

Reserve for
udviklings-

omkostninger
Overført
resultat I alt

Contributed capital
Reserve for

development costs Retained earnings Total

Egenkapital 1. januar 2023
Equity 1 January 2023 703.442 7.817.684 139.219.674 147.740.800

Årets overførte overskud eller underskud
Retained earnings for the year 0 0 -40.381.445 -40.381.445

Overført fra Overført resultat
Transferred from retained earnings 0 5.486.255 -5.486.255 0

Egenkapital 1. januar 2024
Equity 1 January 2024 703.442 13.303.939 93.351.974 107.359.355

Årets overførte overskud eller underskud
Retained earnings for the year 0 0 -26.356.305 -26.356.305

Overført fra Overført resultat
Transferred from retained earnings 0 7.111.538 -7.111.538 0

Kapitalforhøjelse overført fra frie reserver
Capital increase transferred from distributable

reserves 68.752 0 -68.752 0

772.194 20.415.477 59.815.379 81.003.050
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Statement of cash flows 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2024 2023

Årets resultat
Net profit or loss for the year -26.356.305 -40.381.445

16 Reguleringer
Adjustments 2.272.866 -621.490

17 Ændring i driftskapital
Change in working capital 264.568 4.839.148

Pengestrømme fra drift før finansielle poster
Cash flows from operating activities before net financials -23.818.871 -36.163.787
Renteindbetalinger og lignende
Interest received, etc. 1.745.348 2.222.250
Renteudbetalinger og lignende
Interest paid, etc. -873.376 -1.117.935

Pengestrøm fra ordinær drift
Cash flows from ordinary activities -22.946.899 -35.059.472
Betalt selskabsskat
Income tax paid 798.351 1.681.796

Pengestrømme fra driftsaktivitet
Cash flows from operating activities -22.148.548 -33.377.676

Køb af immaterielle anlægsaktiver
Purchase of intangible assets -12.640.887 -11.889.552
Salg af immaterielle anlægsaktiver
Sale of intangible assets 1.897.038 3.939.855
Køb af materielle anlægsaktiver
Purchase of property, plant, and equipment -63.804 -308.653
Salg af materielle anlægsaktiver
Sale of property, plant, and equipment 33.606 0
Køb af finansielle anlægsaktiver
Purchase of fixed asset investments -38.669 -93.572

Pengestrømme fra investeringsaktivitet
Cash flows from investment activities -10.812.716 -8.351.922
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Statement of cash flows 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2024 2023

Optagelse af langfristet gæld
Long-term payables incurred 14.827.069 0
Afdrag på langfristet gæld
Repayments of long-term payables -3.126.805 -154.233
Ændring i kortfristet gæld til pengeinstitutter
Changes in short-term bank loans -1.854 985

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet
Cash flows from financing activities 11.698.410 -153.248

Ændring i likvider
Change in cash and cash equivalents -21.262.854 -41.882.846

Likvider 1. januar
Cash and cash equivalents at 1 January 88.473.991 130.376.499
Valutakursreguleringer (likvider)
Foreign currency translation adjustments (cash and cash
equivalents) -144.667 -19.662

Likvider 31. december
Cash and cash equivalents at 31 December 67.066.470 88.473.991

Likvider
Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents 67.066.470 88.473.991

Likvider 31. december
Cash and cash equivalents at 31 December 67.066.470 88.473.991

21

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: 8

c2
b4

0W
S

sp
U

25
25

97
61

9
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: 8
c2

b4
0W

S
sp

U
25

25
97

61
9



Noter
Notes

All amounts in DKK.

2024 2023

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger og gager
Salaries and wages 51.434.263 46.358.551
Andre omkostninger til social sikring
Other costs for social security 281.519 246.426
Personaleomkostninger i øvrigt
Other staff costs 397.614 348.450

52.113.396 46.953.427
Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 79 72

Oplysninger om vederlag m.v. for regnskabsåret til nuværende og forhenværende medlemmer af
ledelsen er ikke angivet, da der kun er et enkelt ledelsesmedlem der modtager vederlag.
Information on remuneration, etc. for the financial year for current and former members of management is
not provided, as only one member of management receives remuneration.

2. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses

Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 1.058.417 1.165.473

1.058.417 1.165.473

3. Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year

Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year -451.384 -798.351
Årets regulering af udskudt skat
Adjustment of deferred tax for the year 1.322.253 1.504.884
Regulering af tidligere års skat
Adjustment of tax for previous years 0 -1.681.796

870.869 -975.263
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2024 2023

4. Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of net profit

Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings -26.356.305 -40.381.445

Disponeret i alt
Total allocations and transfers -26.356.305 -40.381.445

31/12 2024 31/12 2023

5. Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lig-
nende rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar
rights arising from development projects

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 8.274.429 4.334.574
Tilgang i årets løb
Additions during the year 1.897.038 3.939.855

Kostpris 31. december
Cost 31 December 10.171.467 8.274.429

Af- og nedskrivninger 1. januar
Amortisation and write-down 1 January -2.005.752 -1.089.717
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -1.626.493 -916.035

Af- og nedskrivninger 31. december
Amortisation and write-down 31 December -3.632.245 -2.005.752

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 6.539.222 6.268.677
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

6. Udviklingsprojekter under udførelse og forudbetalinger for
immaterielle anlægsaktiver
Development projects in progress and prepayments for intangible
assets

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 13.061.746 9.051.903
Tilgang i årets løb
Additions during the year 10.743.849 7.949.698
Afgang i årets løb
Disposals during the year -1.897.038 -3.939.855

Kostpris 31. december
Cost 31 December 21.908.557 13.061.746

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 21.908.557 13.061.746

7. Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures, fittings, tools and equipment

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 494.425 494.425

Kostpris 31. december
Cost 31 December 494.425 494.425

Af- og nedskrivninger 1. januar
Amortisation and write-down 1 January -448.235 -408.243
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -34.641 -39.992

Af- og nedskrivninger 31. december
Amortisation and write-down 31 December -482.876 -448.235

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 11.549 46.190
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

 8. Indretning af lejede lokaler
Leasehold improvements

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 1.536.534 1.227.881
Tilgang i årets løb
Additions during the year 63.804 308.653
Afgang i årets løb
Disposals during the year -33.606 0

Kostpris 31. december
Cost 31 December 1.566.732 1.536.534

Af- og nedskrivninger 1. januar
Depreciation and write-down 1 January -697.823 -216.298
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -468.172 -481.525

Af- og nedskrivninger 31. december
Depreciation and write-down 31 December -1.165.995 -697.823

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 400.737 838.711

9. Deposita
Deposits

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 2.402.853 2.309.281
Tilgang i årets løb
Additions during the year 38.669 93.572

Kostpris 31. december
Cost 31 December 2.441.522 2.402.853

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 2.441.522 2.402.853
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

10. Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets

Udskudte skatteaktiver 1. januar
Deferred tax assets 1 January 1.322.253 2.827.137
Udskudt skat af årets resultat
Deferred tax of the net profit or loss for the year -1.322.253 -1.504.884

0 1.322.253
Udskudt skat påhviler følgende poster:
The following items are subject to deferred tax:

Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets 6.258.511 -4.252.693
Materielle anlægsaktiver
Property, plant, and equipment -109.983 74.946
Fremført underskud til næste år
Losses carried forward to next years -6.148.528 5.500.000

0 1.322.253

11. Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodiseret omsætning
Deferred income 1.155.077 958.185

1.155.077 958.185
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

12. Kreditinstitutter i øvrigt
Other mortgage debt

Kreditinstitutter i øvrigt i alt
Total other mortgage debt 5.436.172 8.019.825

Heraf forfalder inden for 1 år
Share of amount due within 1 year -3.032.983 -2.882.000

2.403.189 5.137.825

Andel af gæld, der forfalder efter 5 år
Share of liabilities due after 5 years 0 0

13. Modtagne forudbetalinger fra kunder
Prepayments received from customers

Modtagne forudbetalinger fra kunder i alt
Total prepayments received from customers 14.827.069 543.152

Heraf forfalder inden for 1 år
Share of amount due within 1 year -5.467.109 0

9.359.960 543.152

Andel af gæld, der forfalder efter 5 år
Share of liabilities due after 5 years 0 0

14. Periodeafgrænsningsposter
Deferred income

Periodeafgrænsningsposter
Accruals and deferred income 4.359.476 1.551.194

4.359.476 1.551.194
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

15. Eventualposter
Contingencies

Eventualaktiver
Contingent assets

Selskabet har et udskudt skatteaktiv på 21.430 t.kr. der ikke er indregnet i årsrapporten, da selskabet
ikke forventer at udnytte aktivet indenfor en kortere årrække
The company has a deferred tax asset of t.DKK 21.430 not recognized in the annual report, as the company
does not expect to utilize the asset withing the next few years.

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Huslejeforpligtelser:
Rent obligations:

Selskabet har indgået en uopsigelig lejekontrakt, indtil den 31. januar 2026. Herved har selskabet en
huslejeforpligtelse på t.kr. 7.733.
The company has entered into a irrevocable lease until 31 January 2026. Thus, the company has a lease
liability of DKK 7.733 thousand.

Andre eventualforpligtelser:
And other contingent liabilities:

I forbindelse med optagelse af lån fra Vækstfonden er der indgået klausul om exit-ordning, hvor
selskabet i tilfælde af en exit-transaktion i form af virksomhedssalg og lignende skal betale en
procentdel af værditilvæksten af selskabet fra indgåelsen af låneaftalen til exit-transaktionen. Den
maksimale forpligtelse for selskabet er i  exit-ordningen begrænset til 7.500 t.kr.
In connection with the borrowing from Vækstfonden, a clause regarding an exit arrangement has been
included, whereby the company, in the event of an exit transaction such as a company sale or similar, shall
pay a percentage of the value increase of the company from the conclusion of the loan agreement to the
exit transaction. The maximum obligation for the company in the exit arrangement is limited to DKK 7.500
thousand.
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2024 2023

16. Reguleringer
Adjustments

Af- og nedskrivninger af materielle og immaterielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation, and impairment 2.129.307 1.437.553
Andre finansielle indtægter
Other financial income -1.785.727 -2.249.253
Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses 1.058.417 1.165.473
Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year 870.869 -975.263

2.272.866 -621.490

17. Ændring i driftskapital
Change in working capital

Ændring i varebeholdninger
Change in inventories 390.376 -321.202
Ændring i tilgodehavender
Change in receivables -7.337.748 351.556
Ændring i leverandørgæld og anden gæld
Change in trade payables and other payables 7.211.940 4.808.794

264.568 4.839.148
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Onomondo ApS er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-
melser for en mellemstor klasse C-virksomhed.

The annual report for Onomondo ApS has been
presented in accordance with the Danish Financial
Statements Act regulations concerning reporting
class C enterprises (medium sized enterprises).

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabs-
praksis som sidste år og aflægges i danske kroner.

The accounting policies are unchanged from last
year, and the annual report is presented in DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, write-downs for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future
economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the
company and the value of the liability can be
reliably measured.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-
pligtelser som beskrevet nedenfor for hver enkelt
regnskabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-
sigelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi-
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which
may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit
Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning,
vareforbrug, ændring i lagre af færdigvarer og an-
dre driftsindtægter samt eksterne omkostninger.

Gross profit comprises the revenue, changes in
inventories of finished goods, own work capitalised,
other operating income, and external costs.

Selskabet har som fortolkningsbidrag for indregning
af nettoomsætning valgt IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 18 as its basis
of interpretation for the recognition of revenue.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har fun-
det sted inden årets udgang, og såfremt indtægten
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Net-
toomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte
vederlag eksklusive moms og afgifter og med fra-
drag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised in the income statement if
delivery and passing of risk to the buyer have taken
place before the end of the year and if the income
can be determined reliably and inflow is anticipated.
Revenue is measured at the fair value of the
consideration promised exclusive of VAT and taxes
and less any discounts relating directly to sales.

Vareforbrug omfatter omkostninger til køb af trafik
og hosting, der direkte relateres til selskabets
kunder med  fredag af rabatter.

Cost of sales comprises costs concerning purchase
of traffic and hosting which directly correlates with
the company's customers less discounts.

Arbejde udført for egen regning og opført under
aktiver

Own work capitalised

Arbejde udført for egen regning og opført under
aktiver omfatter personaleomkostninger og andre
interne omkostninger, der er afholdt i regnskabsåret
og indregnet i kostprisen for egenudviklede immate-
rielle og materielle anlægsaktiver.

Own work capitalised includes staff cost and other
internal costs incurred during the financial year and
recognised in the cost of proprietary intangible and
tangible fixed assets.

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af
sekundær karakter i forhold til virksomhedens ho-
vedaktiviteter.

Other operating income comprises items of a
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise.

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-
ger til salg, reklame og administration.

Other external costs comprise costs incurred for
sales, advertising and administration.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre omkost-
ninger til social sikring mv. til selskabets medarbej-
dere. I personaleomkostninger er fratrukket
modtagne godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include salaries and wages, including
holiday allowances, pensions, and other social
security costs, etc., for staff members. Staff costs
are less government reimbursements.

Af- og nedskrivninger Depreciation, amortisation, and write-down for
impairment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle an-
lægsaktiver.

Depreciation, amortisation, and write-down for
impairment comprise depreciation on, amortisation
of, and write-down for impairment of intangible and
tangible assets, respectively.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses
Andre driftsomkostninger indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virksomhe-
dens hovedaktiviteter, herunder tab ved salg af im-
materielle og materielle anlægsaktiver.

Other operating expenses comprise items of
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise, including losses on the disposal of
intangible and tangible assets.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter renteind-
tægter og -omkostninger, realiserede og urealiserede
kursgevinster og kurstab vedrørende gæld og trans-
aktioner i fremmed valuta.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses, realised and
unrealised capital gains and losses relating to
securities, debt and transactions in foreign
currency.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year
Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgø-
relsen med den del, der kan henføres til årets resul-
tat, og direkte i egenkapitalen med den del, der kan
henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share
attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to
entries directly in equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Statement of financial position

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents, and licences
Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger,
lønninger og gager samt afskrivninger, der direkte
kan henføres til udviklingsaktiviteter.

Development costs comprise salaries, wages, and
amortisation directly attributable to development
activities.

Udviklingsprojekter, der er klart definerede og iden-
tificerbare, hvor den tekniske gennemførlighed, til-
strækkelige ressourcer og et potentielt fremtidigt
marked eller udviklingsmulighed i virksomheden
kan påvises, og hvor det er hensigten at fremstille,
markedsføre eller anvende projektet, indregnes som
immaterielle anlægsaktiver, såfremt kostprisen kan
opgøres pålideligt, og der er tilstrækkelig sikkerhed
for, at den fremtidige indtjening kan dække produk-
tions-, salgs- og administrationsomkostninger. Øvri-
ge udviklingsomkostninger indregnes i resultatopgø-
relsen, efterhånden som omkostningerne afholdes.

Clearly defined and identifiable development
projects are recognised as intangible assets
provided that they are proven to be technically
practicable, that sufficient resources and a potential
market or development opportunity exist, and
insofar as the intention is to produce, market or
utilise the project. It is, however, a condition that
the cost can be reliably calculated and that a
sufficiently high degree of certainty indicates that
future earnings will cover the costs of production,
sales, and administration. Other development costs
are recognised in the income statement concurrently
with their realisation.

Udviklingsomkostninger, der er indregnet i ba-
lancen, måles til kostpris med fradrag af akkumule-
rede af- og nedskrivninger.

Development costs recognised in the statement of
financial position are measured at cost less accrued
amortisations and write-downs for impairment.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet afskrives
aktiverede udviklingsomkostninger lineært over den
vurderede økonomiske brugstid. Afskrivningsperi-
oden udgør sædvanligvis 10 år.

After completion of the development work,
capitalised development costs are amortised on a
straight-line basis over the estimated useful
economic life. The amortisation period is usually 10
years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede afskrivninger og nedskrivnin-
ger.

Property, plant, and equipment are measured at cost
less accrued depreciation and write-down for
impairment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.

Ved ændring i afskrivningsperioden eller restværdi-
en indregnes virkningen for afskrivninger fremover
som en ændring i regnskabsmæssigt skøn.

If the amortisation period or the residual value is
changed, the effect on amortisation will, in future,
be recognised as a change in the accounting
estimates.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate be-
standdele, der afskrives hver for sig, hvor brugs-
tiden på de enkelte bestanddele er forskellig, og den
enkelte bestanddel udgør en væsentlig del af den
samlede kostpris.

The cost of a total asset is divided into separate
components. These components are depreciated
separately, the useful lives of each individual
components differing, and the individual component
representing a material part of the total cost.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede brugsti-
der og restværdier:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful
life and the residual value of the individual assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years 0-20 %

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år
indregnes i anskaffelsesåret som omkostninger i re-
sultatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem
salgspris med fradrag af salgsomkostninger og den
regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet. For-
tjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen un-
der andre driftsindtægter eller andre driftsomkost-
ninger.

Profit or loss derived from the disposal of property,
land, and equipment is measured as the difference
between the sales price less selling costs and the
carrying amount at the date of disposal. Profit or
loss is recognised in the income statement as other
operating income or other operating expenses.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets
Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle
som materielle anlægsaktiver samt kapitalandel i
tilknyttet virksomhed vurderes årligt for indikatio-
ner på værdiforringelse ud over det, som udtrykkes
ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible
fixed assets as well as equity investment in group
enterprise are subject to annual impairment tests in
order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. write-down
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopengestrømme ved salg af aktivet eller
aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere
består.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist.

Indretning af lejede lokaler Leasehold improvements
Indretning af lejede lokaler måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede afskrivninger. Der foreta-
ges lineære afskrivninger baseret på vurdering af
aktivets forventede brugstid, der er sat til 5 år.

Leasehold improvements are measured at cost less
accrued depreciations. Depreciation is done on a
straightline basis over the estimated useful life of
the asset, which is set at 5 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle anlægsaktiver Investments
Deposita Deposits
Deposita måles til amortiseret kostpris og udgøres
af huslejedeposita mv.

Deposits are measured at amortised cost and
represent lease deposits, etc.

Varebeholdninger Inventories
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden. Er nettorealisationsværdien af varebehold-
ninger lavere end kostprisen, nedskrives til denne
lavere værdi.

Inventories are measured at cost according to the
FIFO method. In cases when the net realisable
value of the inventories is lower than the cost, the
latter is written down for impairment to this lower
value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-
materialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af
hjemtagelsesomkostninger.

Costs of goods for resale, raw materials, and
consumables comprise acquisition costs plus
delivery costs.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger op-
gøres som forventet salgspris med fradrag af såvel
færdiggørelsesomkostninger som omkostninger, der
afholdes for at effektuere salget. Nettorealisations-
værdien fastsættes under hensyntagen til omsætte-
lighed, kurans og udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value for inventories is
recognised as the estimated selling price less costs
of completion and selling costs. The net realisable
value is determined with due consideration of
negotiability, obsolescence, and the development of
expected market prices.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, hvil
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet under
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under assets comprise
incurred costs concerning the following financial
year.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvide beholdninger omfatter indeståender i penge-
institutter.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank.

Egenkapital Equity
Reserve for udviklingsomkostninger Reserve for development costs
Reserve for udviklingsomkostninger omfatter
indregnede udviklingsomkostninger med fradrag af
tilknyttede udskudte skatteforpligtelser.

The reserve for development costs comprises
recognised development costs less related deferred
tax liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Reserven kan ikke benyttes til udbytte eller dækning
af underskud.

The reserve cannot be used as dividends or for
covering losses.

Reserven reduceres eller opløses, hvis de indreg-
nede udviklingsomkostninger afskrives eller udgår
af virksomhedens drift. Dette sker ved overførsel di-
rekte til egenkapitalens frie reserver.

The reserve is reduced or dissolved if the recognised
development costs are amortised or abandoned.
This is done by direct transfer to the distributable
reserves of the equity.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-
tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med balan-
cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-
tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra
poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions
Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvan-
ligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Accruals and deferred income
Under periodeafgrænsningsposter indregnes
modtagne betalinger vedrørende indtægter i de ef-
terfølgende år.

Payments received concerning future income are
recognised under accruals and deferred income.

Pengestrømsopgørelse Statement of cash flows

Pengestrømsopgørelsen viser selskabets penge-
strømme fordelt på drifts-, investerings- og finan-
sieringsaktivitet for året, årets forskydning i likvider
og likvider ved årets begyndelse og afslutning.

The cash flow statement shows the cash flows for
the year, divided in cash flows deriving from
operating activities, investment activities and
financing activities, respectively, the changes in the
liabilities, and cash and cash equivalents at the
beginning and the end of the year, respectively.

Likviditetsvirkningen af køb og salg af virksomhe-
der vises separat under pengestrømme fra investe-
ringsaktivitet. I pengestrømsopgørelsen indregnes
pengestrømme vedrørende købte virksomheder fra
anskaffelsestidspunktet, og pengestrømme vedrø-
rende solgte virksomheder indregnes frem til salgs-
tidspunktet.

The effect on cash flows derived from the
acquisition and sale of enterprises appears
separately under cash flows from investment
activities. In the statement of cash flows, cash flows
derived from acquirees are recognised as of the date
of acquisition, and cash flows derived from sold
enterprises are recognised until the date of sale.

Pengestrømme fra driftsaktivitet Cash flows from operating activities
Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som sel-
skabets andel af resultatet reguleret for ikke-kontan
te driftsposter, ændring i driftskapital og betalt sel
skabsskat. Udbytteindtægter fra kapitalandele ind
regnes under ”Renteindtægter og udbytter, modta
get”.

Cash flows from operating activities are calculated
as the company's share of the profit adjusted for
non-cash operating items, changes in the working
capital, and corporate income tax paid. Dividend
income from equity investments are recognised
under “Interest income and dividend received”.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Pengestrømme fra investeringsaktivitet Cash flows from investment activities
Pengestrømme fra investeringsaktivitet omfatter be
taling i forbindelse med køb og salg af virksomhe
der og aktiviteter samt køb og salg af immaterielle,
materielle og finansielle anlægsaktiver.

Cash flows from investment activities comprise
payments in connection with the acquisition and
sale of enterprises and activities as well as the
acquisition and sale of intangible assets, property,
plant, and equipment, and investments, respectively.

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet Cash flows from financing activities
Pengestrømme fra finansieringsaktivitet omfatter
ændringer i størrelse eller sammensætning af sel-
skabets selskabskapital og omkostninger forbundet
hermed samt optagelse af lån, afdrag på rentebæ
rende gæld og betaling af udbytte til selskabsdelta
gere.

Cash flows from financing activities include
changes in the size or the composition of the
company's share capital and costs attached to it, as
well as raising loans, repayments of interest-bearing
payables and payment of dividend to shareholders.

Likvider Cash and cash equivalents
Likvider omfatter likvide beholdninger samt kort-
fristede værdipapirer med en løbetid under 3 måne-
der, og som uden hindring kan omsættes til likvide
beholdninger, og hvorpå der kun er ubetydelige risi-
ci for værdiændringer.

Cash and cash equivalents comprise cash on hand
and demand deposits and short-term financial
instruments with a term of less than 3 months,
which can easily be converted into cash and cash
equivalents and are associated with an insignificant
risk of value change.
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Signed 9 / Helena Svancar / 
helena.svancar@verdane.com


148.252.149.196:33543


07-06-2025 05:13:06 
UTC


Opened 8 / Merle Victoria Price / 
merle.price@verdane.com


89.150.167.212:58977


07-06-2025 05:13:33 
UTC


Opened 8 / Merle Victoria Price / 
merle.price@verdane.com


89.150.167.212:41227


07-06-2025 05:17:01 
UTC


Signed 8 / Merle Victoria Price / 
merle.price@verdane.com


89.150.167.212:20620


09-06-2025 09:59:54 
UTC


Opened 4 / Henrik Aagaard Jørgensen / 
ha@onomondo.com


80.208.70.186:48844


09-06-2025 10:00:24 
UTC


Signed 4 / Henrik Aagaard Jørgensen / 
ha@onomondo.com


80.208.70.186:47185


11-06-2025 07:06:03 
UTC


Opened 6 / Ida Christine Brun / ida.brun@maersk.com 77.241.128.173:19471


11-06-2025 07:08:38 
UTC


Signed 6 / Ida Christine Brun / ida.brun@maersk.com 77.241.128.173:45026


11-06-2025 11:17:56 
UTC


Signed 10 / Anders Ingemann Hansen / aih@ck.dk 80.62.117.226:18457


11-06-2025 21:27:49 
UTC


Opened 11 / Michael Freundt Karlsen / 
mk@onomondo.com


89.150.169.119:9384


11-06-2025 21:28:42 
UTC


Signed 11 / Michael Freundt Karlsen / 
mk@onomondo.com


89.150.169.119:12430










Proof of Signing For Rasmus Hedelund Jensen



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 03-06-2025 11:39:14 UTC



Signed: 04-06-2025 07:14:44 UTC



Signer Information



Name Rasmus Hedelund Jensen



Email rhj@onomondo.com



IP Address 89.221.169.154:17921



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



737AEA0B40A65B7194D51778EFECC475B5BE2735695DA05560ED6788B387FD7BA0B38E6D521ECE ¬  
2E0A7E09E95E91D2531DB632EC580513F26671C4D0C016C77C











{

  "at_hash": "OVWJgr1KLaAMCLsp8kzcrQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749021255",

  "birthdate": "1978-12-02",

  "exp": "1749024855",

  "iat": "1749021255",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "6563dbb2-7b3d-4677-9d13-a3451512322e",

  "name": "Rasmus Hedelund Jensen",

  "nonce": "638846180128216644.MWYzYTk1ZDgtN2EyZS00ZWQ4LWIxOTAtN2IwNDVlMDg1M2FjZmI0ZTVkYTYtNmE1MC00ZTY0LWE2MjYtMDRjMGY2OGE2YjE4",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "a4f5e73c-a23a-4ec8-aa92-48c42d1dc39b",

  "rat": "1749021214",

  "sid": "a13d79b1-b019-4f27-ac27-81642cff2ceb",

  "sub": "a4f5e73c-a23a-4ec8-aa92-48c42d1dc39b",

  "transaction_id": "c67f9be6-bc60-41bf-b272-42a2ab1b5a98",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDAxfDUzZDZmZGY4LTc1NDMtNGI5Zi1iNTgzLTY2NjkzZmY4NWMyZXwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-04T07:14:44.8107886Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_1b6dd6UJgxt252597619": "1b6dd6UJgxt252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_4bc9dbrSwZQ252597619": "4bc9dbrSwZQ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_186c8byYSmM252597619": "186c8byYSmM252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)"

}








Proof of Signing For Jørgen Smidt



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:47 UTC



Signed: 04-06-2025 16:42:44 UTC



Signer Information



Name Jørgen Smidt



Email jorgen@altamontventures.com



IP Address 194.26.236.174:46384



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



F390C7798A7AAD5AB88C7A5E840C525B958BA8D4E968966523546BDFDA961BD5DF733D33520908 ¬  
16800A66AE299D0F758D353CB2F2CFE323CBFFCD3741C5AB88











{

  "at_hash": "rlSY2bIwrlOnQKimhqoaaQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749055359",

  "birthdate": "1956-08-03",

  "exp": "1749058962",

  "iat": "1749055362",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "54c74f2c-0e71-4f07-a5b4-561d32db05f8",

  "name": "Jørgen Smidt",

  "nonce": "638846521194200566.Y2YwYzljMDgtMjNmNi00YjdkLWI1ODYtYmM4M2RkYzQ2ZTBjYTAzZGJlZjAtNzFkNy00M2QyLTk2ZTMtZTlhMjEyNGMyODlh",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "ca16e899-cffc-4835-a321-d701450d8acd",

  "rat": "1749055323",

  "sid": "003ea8ce-0ad9-44e9-aa8b-7f4ccc1ff8eb",

  "sub": "ca16e899-cffc-4835-a321-d701450d8acd",

  "transaction_id": "0b906a05-26e6-4b87-9039-c9668e2d87d6",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDAyfDY1ZTJiZDVmLWU5YjAtNDFkZi1hYWU3LWFkZjRhNTE4NGU3ZHwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-04T16:42:44.1846231Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Macintosh; Intel Mac OS X 10_15_7) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Safari/605.1.15",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesformand)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesformand)"

}








Proof of Signing For Claus Zibrandtsen



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:47 UTC



Signed: 04-06-2025 07:21:14 UTC



Signer Information



Name Claus Zibrandtsen



Email claus@people.ventures



IP Address 104.28.129.25:4845



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



7D816CD15837FB5FAC366A2FEE86CED52759ED25B07F38426E88D48A1935731BDEF09FAAAEEC57 ¬  
440D38E86C5C32C1DACE900175E2857AC1FC2FDC88F80D441F











{

  "at_hash": "-oXygpbT-ynfpdhFs2XsXw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749021672",

  "birthdate": "1989-11-29",

  "exp": "1749025272",

  "iat": "1749021672",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "0bb249fa-5c0a-4d9e-9145-7a6ed3b063c4",

  "name": "NAVNE & ADRESSEBESKYTTET",

  "nonce": "638846184371270111.MmY1MWQ0MzMtNDU0My00Yzc5LWE5YmQtODM4NGNjODVjOTdkMTM1NGIzZjctOTM4ZS00MWY2LTg4Y2QtODg5MTlkZDQ3ZDgw",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "a9a30525-b902-42fc-8c73-bcf2b10e4e59",

  "rat": "1749021638",

  "sid": "84bd3972-8cee-49c5-8830-c88d994571ed",

  "sub": "a9a30525-b902-42fc-8c73-bcf2b10e4e59",

  "transaction_id": "9e4df3ec-5cf5-417f-9694-6e6272b08c9c",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDAzfGZmMGZmM2FlLWQ3ZjQtNGEwMy04ZWZhLTE1MTQ2ODcwYTA1Y3wyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-04T07:21:14.3091372Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Macintosh; Intel Mac OS X 10_15_7) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Safari/605.1.15",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Henrik Aagaard Jørgensen



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:47 UTC



Signed: 09-06-2025 10:00:24 UTC



Signer Information



Name Henrik Aagaard Jørgensen



Email ha@onomondo.com



IP Address 80.208.70.186:47185



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



826F39A1226C39A7D0ACCA837419F287C553D3328FEB6357FB62CE39753FD1A3B5E01CE8C13142 ¬  
10243695E71579F6B34CBB9D0F97E386603063CBDE0E77311E











{

  "at_hash": "b14I146oY-nQ_FY6mgCw7Q",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749463222",

  "birthdate": "1984-05-01",

  "exp": "1749466823",

  "iat": "1749463223",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "bdf80aa4-b18f-41a1-889d-4a96ab77da95",

  "name": "Henrik Aagaard Jørgensen",

  "nonce": "638850600052139219.MTFhMWYzNzQtYjc5Yy00NDhmLWFkMDUtNzM2OTBhZWE5NzE1OTlkOGM0MjYtZDJkMC00ZjgzLWFkMDctYTM4MjFhNTcwM2Q2",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "01ef5a7b-20cc-4846-bf80-3d1e6db59a03",

  "rat": "1749463207",

  "sid": "948be7b8-1311-47fe-988a-479036807571",

  "sub": "01ef5a7b-20cc-4846-bf80-3d1e6db59a03",

  "transaction_id": "eaa92788-7c84-4918-88dd-b7502f86a14b",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDA0fDBlNGU5NTkyLTJhYWUtNDFlZS05NzIwLWQyNjU3NTNiMDZhNHwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-09T10:00:24.1340073Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Michael Freundt Karlsen



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:47 UTC



Signed: 04-06-2025 10:23:06 UTC



Signer Information



Name Michael Freundt Karlsen



Email mk@onomondo.com



IP Address 109.58.162.54:48454



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



DA4A68777558030AE47286AB02C1C2B4014E25C411C0EE7F476750D4B50BAB22824DACD2A7A428 ¬  
667F6E8FAFAE419EF434F04FCD5AD56D81C6963D8BB2D96073











{

  "at_hash": "IFvy9twUJCOCMm-FPhPOMw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749032584",

  "birthdate": "1984-07-24",

  "exp": "1749036185",

  "iat": "1749032585",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "9f730d89-f1f0-4074-86b1-46f954e4f5a5",

  "name": "Michael Freundt Karlsen",

  "nonce": "638846293568396106.YWUzNWI3NzMtMjE0Ni00ZTBiLWI4MGEtNDYzNWI2ZjM3NDFkMTViYjEyMWEtZjllNi00ZGJkLWE1ZDQtYjdhMTNiMGQ0ZWRh",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "8a43d9a3-00a7-463d-bde8-051c635d26c1",

  "rat": "1749032559",

  "sid": "a3e5100e-c08c-44a0-8c0d-abb65ec0a645",

  "sub": "8a43d9a3-00a7-463d-bde8-051c635d26c1",

  "transaction_id": "bbf1ec8c-7e30-41fa-a230-c1fda28432b7",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDA1fDk2OTMyZTEzLTc4NGItNDIxZS05ZGVmLTNmNjI0MjMwNmQ1ZnwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-04T10:23:06.5243025Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPad; CPU OS 18_5_0 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) CriOS/137.0.7151.51 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Ida Christine Brun



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:47 UTC



Signed: 11-06-2025 07:08:38 UTC



Signer Information



Name Ida Christine Brun



Email ida.brun@maersk.com



IP Address 77.241.128.173:45026



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



0482C9F2A226401DA5590D878C058FBADF2092D312B4413DDD60ED2345120A700C61D77913BEF0 ¬  
FDE9E474B024279C4C7F7D3EF372E9BC29C284D31EB22D1C19











{

  "at_hash": "Ih3RvRMwMwnYOY_teZ8Tqg",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749625640",

  "birthdate": "1987-10-12",

  "exp": "1749629251",

  "iat": "1749625651",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "6a8fbe18-3ee2-4192-9805-52b78ac06e6b",

  "name": "Ida Christine Brun",

  "nonce": "638852223815478046.YWFkYTcxMzEtM2FhNy00MWRjLWExMWMtMGE2NzU1ZGUzZjZmNmM3OWQ3YTItYjJlYy00ZjEzLTljNDMtNjQyODg3YzA2Nzhk",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "fc9a2bfa-339c-424b-b2b9-c407ccc2b436",

  "rat": "1749625586",

  "sid": "455cb294-483b-4891-beb8-9338a58791d8",

  "sub": "fc9a2bfa-339c-424b-b2b9-c407ccc2b436",

  "transaction_id": "16ab2e5b-606e-4ce8-ad11-ae4c79f87133",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDA2fGNlMzU0NDkzLTkzNTMtNDhlMi05NzMxLTk0MWJiN2U0OTVkZHwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-11T07:08:38.1236463Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5_0 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) CriOS/137.0.7151.79 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Jesper Lilledal Holmgaard



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:47 UTC



Signed: 04-06-2025 07:16:19 UTC



Signer Information



Name Jesper Lilledal Holmgaard



Email jli@vf.dk



IP Address 62.107.112.118:20301



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



9BE4D70F43D1C0697364469C4D5192469C67196F812C4CFBDDCA043B1A0110A15A20F90236B32E ¬  
663F1288421AEF2B5DFFB8842F5AB5284702D700172D72B0DD











{

  "at_hash": "TGc0xKRLna9v9itU5D-FGw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749021368",

  "birthdate": "1972-11-27",

  "exp": "1749024969",

  "iat": "1749021369",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "2b4a7368-5cff-4ee7-8a56-28c96237b0b1",

  "name": "Jesper Lilledal Holmgaard",

  "nonce": "638846181464043279.ZmU1YjljN2QtY2RjNy00OGE4LThlNWQtMGVmZjUxN2JjN2FjOTQwOTdiNDctZjQ5ZC00YmU5LWIxMjgtMmQzYmY3MjA4YjY0",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "0781114a-9ef7-4b99-ae25-5f36f537b1b4",

  "rat": "1749021348",

  "sid": "662db557-a46a-4e3c-8546-8fa4d9ceb4ef",

  "sub": "0781114a-9ef7-4b99-ae25-5f36f537b1b4",

  "transaction_id": "e88f2e15-ca01-4b7f-b1f7-c8e44e7090d7",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDA3fGU3Njk2NTI3LWIzOTktNDU1YS1hMjExLTllNjc1ZmU3Nzg4ZnwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-04T07:16:19.3742225Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Merle Victoria Price



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:48 UTC



Signed: 07-06-2025 05:17:01 UTC



Signer Information



Name Merle Victoria Price



Email merle.price@verdane.com



IP Address 89.150.167.212:20620



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



0A31F4ED06E0541239EC190D994257387307F63ACA23DF5486D6D4EAF8A4020FA36FCA50266282 ¬  
E0A0B58CF79ED288AE5C51E5E625A221BAE54D46CE3262EDEB











{

  "at_hash": "ZAD7ji7UGVbpXRyZrk9FdQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749273414",

  "birthdate": "1991-07-28",

  "exp": "1749277015",

  "iat": "1749273415",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "627e120c-f062-4019-a145-4ea66f9a828f",

  "name": "Merle Victoria Price",

  "nonce": "638848701961718776.MzlkOTVlM2UtZWY4My00YjI0LWIzYmEtNDIwZmUxZjhiNmEwOGFkMTk1NDUtMWFjZC00NjdlLWI0NjAtYzM5ZDU2YmRlYjc0",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "59f510d0-68e8-4188-94e5-790d4cbe2f56",

  "rat": "1749273397",

  "sid": "bd3806e2-0fa6-4697-8580-55de937bc230",

  "sub": "59f510d0-68e8-4188-94e5-790d4cbe2f56",

  "transaction_id": "f1e7ce8e-7f72-47bf-b3c6-37c833927c3b",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDA4fDQwMWI4OWQ1LTZlODgtNDg1MS1iYjIxLTlkMzk2ZGZjN2MzYnwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-07T05:17:00.9193007Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5_0 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) EdgiOS/137.0.3296.53 Version/18.0 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Helena Svancar



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 04-06-2025 07:14:48 UTC



Signed: 05-06-2025 21:56:06 UTC



Signer Information



Name Helena Svancar



Email helena.svancar@verdane.com



IP Address 148.252.149.196:33543



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



A140393B3CC847AFF2A59D94D793DEB33570901404C1CE708D6830D521C21F0FD63837802DEE14 ¬  
AE7A515FF48CA696DA6FC0DD37A27281431705CC95C5471715











{

  "name": "Helena Svancar",

  "email": "helena.svancar@verdane.com",

  "phone": "",

  "sharedSecret": "",

  "smsSessionId": "",

  "app_AuthenticationType": "EasySign",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDA5fDMwODYyYzNkLTNiYTgtNGQ1ZC1iMDgzLTA3ZWZlNTNkYzQwMHwyNTI1OTc2MTk=",

  "signature": "",

  "signedAtUtc": "2025-06-05T21:56:06.2548176Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Anders Ingemann Hansen



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: Default



Signed: 11-06-2025 11:17:56 UTC



Signer Information



Name Anders Ingemann Hansen



Email aih@ck.dk



IP Address 80.62.117.226:18457



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



597C74B0768BE82E3DA5AD71A3567E6F1E7C5D3A3A28C4205B6305A9CCC754C3A99E94403E3296 ¬  
E0037C04641AA69985D21E9E6DA454331D20E7EE6B61BC063E











{

  "at_hash": "EmrqZuo05FM5ZD--zeU26A",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749640671",

  "birthdate": "1976-03-28",

  "exp": "1749644272",

  "iat": "1749640672",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "0592d889-b49f-403d-8e91-02fb320f8e52",

  "name": "Anders Ingemann Hansen",

  "nonce": "638852374488183800.NDAzMTJmMWItNDUxZC00MzZiLTliNGEtZDllOWM1MjI2MDczNGExYzgzM2MtOGYxOS00NzMyLTk5YjYtNmVhMzEyZGFiMzM3",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "6d7bce96-ce62-43b2-9f7d-3648380bb824",

  "rat": "1749640653",

  "sid": "3249f5c2-8c88-49a3-abe5-2aeef3526992",

  "sub": "6d7bce96-ce62-43b2-9f7d-3648380bb824",

  "transaction_id": "6005beda-a254-47c8-9ca8-0c390ee1428d",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "",

  "signedAtUtc": "2025-06-11T11:17:56.3379608Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Revisor)",

  "agreementId_1b6dd6UJgxt252597619": "1b6dd6UJgxt252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Revisor)",

  "agreementId_0e44a3YsQMJ252597619": "0e44a3YsQMJ252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Revisor)",

  "agreementId_186c8byYSmM252597619": "186c8byYSmM252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Revisor)"

}








Proof of Signing For Michael Freundt Karlsen



This is the proof of signing on the order with Reference ID e3f2a0jzKuY252597619.



Document Details



Created: 03-06-2025 11:39:13 UTC



Received: 11-06-2025 11:18:03 UTC



Signed: 11-06-2025 21:28:42 UTC



Signer Information



Name Michael Freundt Karlsen



Email mk@onomondo.com



IP Address 89.150.169.119:12430



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



B7B9D738D16D036B932B414EFC34D4EFE2B66BE2864A566555D8EA869D2157B5B03FDB2646364B ¬  
E106E85E3D778BC41C9A43625D8F228A11BE3F8AB0A34ED8B1











{

  "at_hash": "RQ8n43nlh8QYGX0B-_Srew",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749677318",

  "birthdate": "1984-07-24",

  "exp": "1749680919",

  "iat": "1749677319",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "064563b7-7dc9-40e2-a466-791842b3c57d",

  "name": "Michael Freundt Karlsen",

  "nonce": "638852740770161062.MTA2ZjQ2MjItZTAwMi00NjVhLThmNzgtNzc4Nzk0ZTg0ZTc4YmM0OWJhMDEtMjUxNy00OGRiLWE3OGEtOGE5MDIwNDFmMzFm",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "8a43d9a3-00a7-463d-bde8-051c635d26c1",

  "rat": "1749677280",

  "sid": "f52c5474-0de4-4e2e-ba27-4ad5bb8af285",

  "sub": "8a43d9a3-00a7-463d-bde8-051c635d26c1",

  "transaction_id": "c53f9214-4f9b-4ed8-ae8a-c308289aea7b",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-NmUwZDlmMzUtZjk2Ny00ZTA2LTkwNDQtYTRiZGU3YmFiMzU2fDAwMDAwMDExfDkwYzBhNjI2LTk0M2UtNDE3NS1iYTQ3LTZjM2Y5YWQyODE0OHwyNTI1OTc2MTk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-11T21:28:41.9296807Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPad; CPU OS 18_5_0 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) CriOS/137.0.7151.79 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252597619",

  "agreementId_8c2b40WSspU252597619": "8c2b40WSspU252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Dirigent)",

  "agreementId_ca25b4jNgrt252597619": "ca25b4jNgrt252597619 (jeg underskriver dette dokument som: Dirigent)"

}
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